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No. 11850. BERNE CONVENTION FOR 
THE PROTECTION OF LITERARY 
AND ARTISTIC WORKS OF SEPTEM 
BER 9, 1886, COMPLETED AT PARIS 
ON MAY 4,1896, REVISED AT BERLIN 
ON NOVEMBER 13,1908, COMPLETED 
AT BERNE ON MARCH 20, 1914, RE 
VISED AT ROME ON JUNE 2,1928, RE 
VISED AT BRUSSELS ON JUNE 26, 
1948, AND REVISED AT STOCKHOLM 
ON JULY 14, 1967. DONE AT STOCK 
HOLM ON 14 JULY 1967'

N° 11850. CONVENTION DE BERNE 
POUR LA PROTECTION DES ŒU 
VRES LITTÉRAIRES ET ARTISTIQUES 
DU 9 SEPTEMBRE 1886, COMPLÉTÉE 
À PARIS LE 4 MAI 1896, RÉVISÉE À 
BERLIN LE 13 NOVEMBRE 1908, COM 
PLÉTÉE À BERNE LE 20 MARS 1914, 
RÉVISÉE À ROME LE 2 JUIN 1928, RÉ 
VISÉE À BRUXELLES LE 26 JUIN 1948 
ET RÉVISÉE À STOCKHOLM LE 14 
JUILLET 1967. CONCLUE À 
STOCKHOLM LE 14 JUILLET 1967 1

RATIFICATION and ACCESSION (a)

Notifications of deposit of instrument ef 
fected by the Director-General of the World 
Intellectual Property Organisation, in accord 
ance with article 28 (1) (c) of the Convention,

6 November 1972 
MAURITANIA a

(With the reservations provided for by arti 
cle 1 of the Protocol regarding developing 
countries. With effect from 6 February 1973.)

18 May 1973 
AUSTRIA

(With declaration, provided for by article 
28, (1) (b) (i) of the Convention, to the effect 
that the ratification shall not apply to articles 1 
to 21 of the Convention nor to the Protocol 
regarding developing countries. With effect 
from 18 August 1973.)

PARTICIPATION in articles 22 to 26 of the 
Convention

Notifications under article 38 (2) of the Con 
vention received by the Director-General of 
the World Intellectual Property Organization, 
to take effect on the date of receipt, on:

RATIFICATION et ADHÉSION a

Notifications de dépôt d'instrument effec 
tuées par le Directeur général de l'Organisa 
tion mondiale de la propriété intellectuelle, 
conformément à l'article 28, paragraphe I, c, 
de la Convention, les :

6 novembre 1972 
MAURITANIE

(Avec les réserves prévues à l'article 1 du 
Protocole relatif aux pays en voie de dévelop 
pement. Avec effet au 6 février 1973.)

18 mai 1973
AUTRICHE

(Avec déclaration, prévue par l'article 28,1, 
b, i, de la Convention, aux termes de laquelle la 
ratification ne s'applique ni aux articles 1 à 21 
de la Convention, ni au Protocole relatif aux 
pays en voie de développement. Avec effet au 
18 août 1973.)

PARTICIPATION aux articles 22 à 26 de la 
Convention

Notifications en vertu de l'article 38, 
paragraphe 2, de la Convention reçue par le 
Directeur général de l'Organisation mondiale 
de la propriété intellectuelle, pour prendre 
effet à la date de la réception, les :
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14 December 1972 
MONACO

21 June 1973 
CHILE

DECLARATIONS concerning the applica 
tion of the Convention in respect of the Ger 
man Democratic Republic 1

Received by the Director-General of the 
World Intellectual Property Organization:

2 January 1974
BELGIUM

[TRANSLATION—TRADUCTION] 
... the provisions of the [Convention] 

should be deemed to apply in respect of the 
German Democratic Republic with retroactive 
effect from 27 December 1972, the date when 
diplomatic relations were established between 
Belgium and the German Democratic 
Republic.

1 In communications received by the Director-General 
of the World Intellectual Property Organization on 24, 26 
and 29 January 1973, respectively, the Governments of the 
Federal Republic of Germany, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and France informed of the 
following:
Federal Republic of Germany:

"The Government of the Federal Republic of Germany 
takes the view that member states of the World Intellectual 
Property Organization and of the Unions administered by it 
disagree as to the date on which the accession of the German 
Democratic Republic to the World Intellectual Property 
Organization and the Unions administered by it became ef 
fective. The Government of the Federal Republic of Ger 
many would like to request the Secretariat of WIPO to take 
account of this fact in its publications."

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
"Her Majesty's Government takes the view that the date 

on which [the membership of the German Democratic 
Republic in the World Intellectual Property Organization 
and the Unions administered by it] became effective is 
uncertain."
France:

[ Translation — Traduction] The question of the date on 
which the instruments of accession of the German 
Democratic Republic to the World Intellectual Property 
Organization and the Unions administered by that 
Organization should take effect gives rise to various prob 
lems the implications of which are currently being con 
sidered by the competent French departments. The French 
Government will subsequently make known its position in 
this regard.

14 décembre 1972 
MONACO

21 juin 1973 
CHILI

DÉCLARATIONS concernant l'application 
de la Convention à l'égard de la République 
démocratique allemande 1

Reçues par le Directeur général de 
l'Organisation mondiale de la propriété in 
tellectuelle le : 
2 janvier 1974

BELGIQUE
«... les dispositions de la Convention 

doivent être considérées comme applicables à 
la République démocratique allemande avec 
effet rétroactif à compter du 27 décembre 
1972, date à laquelle des relations diploma 
tiques ont été établies entre la Belgique et la 
République démocratique allemande.»

1 Dans des communications reçues par le Directeur 
général de l'Organisation mondiale de la propriété intellec 
tuelle les 24, 26 et 29 janvier 1973, respectivement, les 
Gouvernements de la République fédérale d'Allemagne, 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord et de la France ont fait savoir ce qui suit :
République fédérale d'Allemagne :

[Traduction—Translation] Le Gouvernement de la Ré 
publique fédérale d'Allemagne fait observer que les Etats 
membres de l'Organisation mondiale de la propriété in 
tellectuelle et des Unions qu'elle administre ne sont pas 
d'accord sur la date à laquelle a pris effet l'entrée de la 
République démocratique allemande à l'Organisation 
mondiale de la propriété intellectuelle et aux Unions 
qu'elle administre. Le Gouvernement de la République 
fédérale d'Allemagne demande que le Secrétariat de 
POMPI tienne compte de ce fait dans ses publications.
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 

[Traduction —Translation] Le Gouvernement de Sa 
Majesté considère que la date à laquelle la République 
démocratique allemande est devenue membre de l'Organi 
sation mondiale de la propriété intellectuelle et des Unions 
qu'elle administre est incertaine. 
France :

« La question [de la date de prise d'effet des in 
struments d'adhésion de la République démocratique 
allemande à l'Organisation mondiale de la propriété in 
tellectuelle et aux Unions qu'administré cette Organisa 
tion] soulève des problèmes divers dont les implications 
sont actuellement étudiées par les services français com 
pétents. . . . [Le Gouvernement français fera] connaître 
ultérieurement [sa] position à ce sujet. »
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LUXEMBOURG
[TRANSLATION - TRADUCTION] 

. . . thé provisions of the Convention 
should be deemed to apply in respect of the 
German Democratic Republic with retroactive 
effect from 5 January 1972, the date when 
diplomatic relations were established between 
Luxembourg and the German Democratic Re 
public.

Certified statement was registered by the 
Director-General of the World Intellectual 
Property Organization, acting on behalf of the 
Parties, on 27 February 1974.

LUXEMBOURG
«... les dispositions de la Convention 

doivent être considérées comme applicables 
à la République démocratique allemande 
avec effet rétroactif à compter du 5 janvier 
1973, date à laquelle des relations diplo 
matiques ont été établies entre le Luxem 
bourg et la République démocratique 
allemande.»

La déclaration certifiée a été enregistrée 
par le Directeur général de l'Organisation 
mondiale de la propriété intellectuelle, agis 
sant au nom des Parties, le 27 février 1974.
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